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Apitetanaintsiri Irosankinare
Pedro

Ovethataantsi
1 Naakatake Simón Pedro osankinatzimirori

iroka. Naaka iromperatane Jesucristo, irotyaan-
tajanore nonatzi. Eerokaite nosankinatzini
pikaratzi pikempisantanai pikempitayetaana
naakaite, tema iri apantaperotariri itzimi
akempisantairi, iro kantakaantakerori
itampatzikashirenka Pava, ari ikempitaari eejatzi
Jesucristo itzimi ovavisaakoshiretairi.

2 ¡Onkamintha ineshinonkaperoyeetaimi,
isaikakaaperoyetaimi kameetha! Eekerora
piyotanaatyeeri Pava eejatzi Avinkatharite Jesús.

Tsika onkantya pintasorentsishireyetan-
taiyaari eerokaite

3 Tema iniroite itasorenka Pava, iriitake
kantakaarori otzimimotantairi maaroni kovi-
tyiimoshiretairi añaapinkathatasorentsitantyaariri.
Ari okanta, omaperora ayoperotairi. Tema
ovaneenka ikantataika irirori, osheki
ikameethaperotataike, iro omatantaari
ikaimashireyetai.

4 Iro ishinetantairori pinarontsipero-
tachari, kameethaperotajaantatsiri, inkene
pintasorentsishireyetai eerokaite. Iro
povashaantantaiyaarori pikaariperoshiretake,
pikempiyetari osavisatzi antapiintakerori
ikovashiyetari.



2 PEDRO 1:5 ii 2 PEDRO 1:11

5 Irootake pinkempisantapiintantaiyaari
eeroka, eero pamataavaitashitaro. Aririka
pinkempisantapiintanakitye, ari piñaayetziro
pintampatzikashireyetai. Aririka pimatapiin-
tanakero iroka, aritake piñaayetakero piyotanetya.

6 Aririka pimatapiintanakero iroka, aritake
piñaakotanetaiya. Aririka pimatapiintanakero
iroka, aritake pinkamaitapiintanetaiya.
Aririka pimatapiintanakero iroka, aritake
piñaapinkathatasorentsitanetaiya.

7 Aririka pimatapiintanakero iroka, aritake
pinkaminthaatapiintantayetai. Aririka pimatapi-
intanakero iroka, aritake petakopiintantaiya.

8 Iroorika pimatapiintanake eeroka, ari
iriñeetakemi omapero piyotairi Avinkatharite
Jesucristo, eero itzimavaitzi kantakotemine: “Te
apantari irika.”

9 Irooma intzimerika aparoni kaari
matanairone ñaaventainchari, ikempitakari
aparoni mavityaakiri kaari okichaatatsine.
Aña imaisantakitziiro jantayetakeri Cristo
ikiteshireyetakaantaariri, tema kaariperoshireri
jinavetaka pairani.

10 Ari okantari iyekiite, ontzimatye
pinkinkishiretapiintaiya, eero piñaantaro
pinkisoshireventavaitero jiyoshiiyeetaimi,
kaimashiretaari pinatzi. Tema iroorika
pimatapiintanake ikovakaayeetakemiri
tsika pinkantanaiya, eerora piñiiro pintzip-
inashireyetai.

11 Ari onkantya piñaantaiyaarori osheki
okameethaperotataike inkyaakaayeetaimi
impinkathariventantapai ovavisaakoshiretairi
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Avinkatharite Jesucristo.
12 Irootakera, eero novashaantantaro

nompampithashiretakaapiintemiro okaratzi
añaaventakeri, okantavetaka aritake piyoyeve-
takaro, pikantayetzi: “Omapero onatzi iroka.”

13 Iro tampatzikatatsiri nokinkithashire-
takaapiintaimiro eenirora nañi naaka,

14 tema kapichetapaake noñaantyaarori
nonkame. Ari okanta jiyoshiretakaakena
Avinkatharite Jesucristo.

15Nokovataike naaka iro pinkamaitya pinkink-
ishiretapiintairo eerokaite irokapayeeni aririka
nookaventaimi nonkamake.

Ñaajaantayetakerori irovaneenkaro Cristo
16 Tema pairani, ovakera noñaaventapaakemiri

Avinkatharite Jesucristo, nokantapaakemi:
“Otzimimotziri ishintsinka, aritake irapiitairo
impiyee.” Tera niyotashitaro naakaite,
te namatavivaitantapaakamiro. Aña
naakatajaantake okitataikari Cristo, osheki
ipinkathariperotataike irirori.

17 Iriitajaantake Ashitairi Pava kantakaarori
iñaapinkathayeetairi, joñaakantakero irovaneenkaro,
ikantakeranki iñaavaitake:
Notomi inatzi irika netakokitakari, osheki noki-

moshireventakeri, pinkempisantairi.
18 Naakayetakera kemajaantakerori
iñaavaitakeranki inkiteki notsipatantariri Jesús
janta tasorentsiitoki.
19 Ontzimatyeera pinkemathayetairo
josankinayetakeri kamantantaneriite. Irootakera
iyotakaaperotaineri, onkempitakovaitakyaari
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ootamentotsi ikoñeenkatzi otsirenikitzi. Iroora
pantayetanairi eeroka irojatzi impiyantaiyaari
Jesucristo intharomentashiretakaapaimi,
inkempitapaakyaari impokiro orimishi.
20 Ontzimatye ankemathatero iroka: Tekatsira
aparoni okaratzi osankinatainchari Osankina-
janorentsiki ontzime inkamantavaitashitanta-
kyaari kamantantaneriite.
21 Tera iri iyotashivaityaarone atziriite, aña
Tasorentsinkantsi iyoshiretakaantakero okaratzi
ikovakeri Pava.

2
Kamantantanirori ipoña iyotaantanirori
(Jud. 3-13)

1 Iro kantacha, tzimatsira pairani kamantanta-
nirori. Irojatzi okantari iroñaaka pisaikayetzira
eerokaite. Ari piñaake kantemineri, “Naaka iy-
otaantaneri.” Aña iromananekiini ikovi irikaite
irovaariperotantyaamiro iriyotaayetemiri. Ji-
manintatziirira Avinkatharite, itzimi pinakoven-
tavetaariri irovavisaakoshireyetairimi. Iroora
eero oshenkaanta iriñaayetero irikaite irapero-
taiya.

2 Iro kantacha tekera japerotaata, tzimatsira
osheki kempitakotyaarine okaratzi joñaakantakeri,
imayempivaitzi. Iriira kishimavaitakaanterine
aniitantanaarori “Avotsijanori.”

3Osheki irinevekityaari kireeki, inkovapiintake
pimpinateneri okaratzi jiyotaashivaitamiri. Iro
kantachaPava eero ishenkaa iramenakoyetaineri
jantayetakeri, ari iraperotairi.
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4 Tema pairani ikaariperopaitetantakari
tsika ikaratzi maninkari, jimatakero Pava
jovasankitaayetakeri, jookakeri sarinkaveniki,
tsireniki ikantakoyetaka joyaaventa irovasanki-
taapaiteperotantyaariri.

5 Ari ikempitaakeri Pava kaariperoshireri
atziriite etayetanakarori pairani inampitaro
kipatsiki, aperotaka ipiinkake oonkaropaiteki.
Iro kantacha Pava jovavisaakotakeri Noé,
itzimi kinkithatakotakerori pairani tsika
inkantya kameethashireri. Tema irijatzi Pava
ovavisaakotakeriranki isheninkamirinkaite,
ikarataiyini 7.

6 Ari ikempitaakeri eejatzi nampiyetarori
Sodoma ipoña Gomorra, japerotakeri
ipometakeri. Arira iñeetziro ompaitya
avishimoyetairine thainkatasorentsitaneri.

7 Iro kantacha, Pava jovavisaakotairi Lot,
tema kameethashireri inake. Irika Lot iniroite
oñaashirenkakeri kaariperori okaratzi jantayetziri
piyathariite.

8 Tema okantaitani kitaiteriki irika tam-
patzikashireri Lot tsipatakariri kaariperoshireri,
jiñiiri, ikemiri jantayetakero kaariperori. Iniroite
okantzimoshiretakari.

9 Arira okantari, jovavisaakotziri
Avinkatharite ñaapinkathatasorentsitaneri
ñaapiintakerori ñaantashiretaantsi, onkantya
eero ineveshirevaitanta. Tema jetzitakaro
jovasankitaayetziri kaariperoshireri, irojatzi
apaata iramenakoyetantaiyaariri maaroni.

10 Irimaperotairi Pava irovasankitairi
antayetzirori kamaarotatsiri inevetashitari,
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ipiyathayetakaro ikantaveetari. Te iñaakotanetya
kantakaaperori. Te intharovakaajatyaari
ikishimatziri maninkariite otzimimotziri
ishintsinka.

11 Iriima maninkariite, okantavetaka otzimi-
moperotziri ishintsinka, te inkishimateri irikaite,
jiyaatashitapiintzirira Pava inkamantakoteri.

12 Irikaite kaariperoshireri ikempivaitakari pi-
ratsi, te iriyote impampithashirenetya. Itzi-
mashivaiyetaka impoña iriñeero iraperotaiya. Ari
inkempitaiyaari iraperotaiya kishimayetakeriri
maninkariite kaari jiyotakotaajatzi tsika ikan-
tayeta iriroriite.

13 Iro inkemaantsitantyaari okantakaantziro
ikemaantsitakaantaka irirori, iro kempityaarone
impinataatyeeromi iyaariperonka. Tema
irikaite, te inkaanitanete jantayetziro
kamaaroyetatsiri kitaipaite. Okempivaitakaro
iriimiovitsintayetakemine jayooyetakemi irikaite
ikovayetzira iramataviyetemi.

14 Iro jaakoventa jimayempiryookivaitake,
ivathakitakaro kaariperori. Ikaimashireyetziri
shipetashireri inkaariperotakairi. Ikokovatapiin-
take kireeki. Iro irovasankitaantayeetyaariri.

15 Ikenashivaiyetaka, imanintakero
tampatzikari. Jantakero okaratzi jantakeri
Balaam, itomi Beor, ikokovatake impinaiteri
irantantyaarori kaariperori.

16 Iro kantacha irika Balaam, jantakerora
kantachari, iriira burro kisathatakeriri.
Okantaveta te iriyote iriñaavaitanete burro,
irika burro ikempitanakari atziri iñaavaitake, ari
okanta jovashaantakaantaariri ipampithashireta
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inkoshekavaityaami Balaam.
17 Irikaite kaariperoshireri inkantaitaatyeeni

irovasankitaayeetairi janta otsirenikiperotzi.
Tema ikempitakaro okantakaranki opiryaatzi
omotyaa jiñaa, ikempitakaro eejatzi okantaranki
menkori atainkatziro tampyaa, impoña añeero
eero oparyi inkane.

18 Ari okanta joshiyakaaventayeetziri
kaariperoshireri, tema jovapyaashita tsika ikanta
iñaaveetari, ikempitakaro opiryaatzi omotyaa
jiñaa. Tema kantakaapero ikanta iñaavaiyetzi,
aritake onkantake iramataviteri ovakera
kempisantatsiri, itzimi shiyapithavetarori
kaariperori, inkantayeteri: “Kameetharini
apiitairo antero anevetashiyetari, aritatsi
amayempite.”

19 Jamatavitantashita irikaite jiyotaantzi,
ikantayetzi: “Oshinetaantsitzi pantayetero
pinevetashiyetari.” Iro kantacha, irikaite
iyotaantanirori, te isaikashivainetajaantya
irirori, aña ikempitakotari aparoni omperataari,
iro kaariperori inkempitakaantya ivinkatharite,
omperanavaitari.

20 Pairani irikaite kaariperori ovakera ikem-
pisantavetaari Avinkatharite, Ovavisaakotaneri,
jovashaantavetanakaro jantayetziro kamaarotat-
siri. Okanta osamanitanake ipiyakotaaro jan-
tayetanairo kamaarotatsiri, irojatzi jimaperotan-
takari iroñaaka te ikempita ikantaveta pairani.

21 Ari okameethaveta eeromi iñiiro “Avotsi-
janori” otzimi tampatzikashiretakaantatsiri.
Tema maperoitaka okoveenkatzi okaratzi
jantayetanairi, ikempisantavetanaaro
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ikantakaantavetari tasorentsitatsiri, ipoña
jovashaantanakero osamaniityaake.

22 Ikempivaitakaro ikantapiintayeetziri:
Aparoni otsitzi, aririka inkamarankake,

ipiyashitaro irovaiyaaro.
Ipoña ikantayeetzi eejatzi:
Aparoni chancho, aririkami inkivaiteri joipatsi-

taka, ipiya eejatzi iroipatsivaitya.

3
Impiyantaiyaari Avinkatharite

1 Netakotané, iro apitetatsiri iroka
osankinarentsi notyaantzimiri, nominthashire-
takaatyaami,

2 pimpampithashiretantyaarori ikantayetakeri
kamantantaneriite tasorentsishireri, ikantakeri
eejatzi Avinkatharite, Ovavisaakotaneri, itzimi
otyaantayetakenari nonkamantaimiro eerokaite.

3 Ontzimatye ankemathatero iroka: Tekera
impiyaminthatai Cristo, intzime osheki
thainkavaitaneri. Iriiyetake antashivaityaarone
okaratzi inevetashiyetari.

4Osheki inthainkavaite inkante: “¿Tsikapaitema
iriñeetero ikantaitzi ari impiyeCristo? Eero ipiyaa.
Kaari añeero ompashinete kipatsi, aña irojatzi
okantataita ovakera jovetsikaitakero. Ari ka-
mayetataike tsika ikaratzi etanakarori Otyaanta-
janori, te añeero ompashineyete.”

5 Ikenakaashivaitakarora ikaratzi kantatsiri.
Te iriyote iri Pava ovetsikakero inkite, iñaane
jovetsikantaka. Jovetsikakero eejatzi kipatsi, iro
otzimantanakari jiñaa, tema okantaitanakityaani
kipatsi okovi jiñaa.
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6 Irojatzi jiñaa japerotantakari Pava pairani,
oonkantakari kipatsi.

7 Iro kantacha, inatziira te impashinetakayero
Pava inkite eejatzi kipatsi. Iroora ikantakaan-
takeri pairani eero opashinevaitzi irovetsikane
irojatzi apaata aririka iramenakoyetairo maa-
roni, impoña iraperotairi kaariperori thainkata-
sorentsitaneri aririka intagairo maaroiteni.

8 Netakotané, ontzimatyeera piyotairo iroka:
Ikempitakaantaro Avinkatharite aparoni kitaite,
oshekirini osarentsi. Aririka onkarate oshekirini
osarentsi, iroovaitakeonkaratemiaparonikitaite.

9 Tera irosamaninkashityaaro Avinkatharite
imonkaratairo okaratzi ishinetaantakeri,
tema tzimayetatsi kenakaashivaitakarori
ipampithashireta josamaninkashitatyaaro.
Aña amatsinka ikanta Avinkatharite, ikovi
impiyashireyeetaimi maaroni, tekatsi
peyashivaitaachanemi aparoni.

10 Irooma apaata impiyakerika, inkempita-
paakyaari jomapokantzi aparoni koshintzi. Ari
inkemayeetairo iniroite poimpataatsine, aripaite
aperotaiyaari inkite. Ari onkempitagaiyaari
eejatzi kipatsi, aperotaiya. Maaroni okaratzi
jagaitakeri jovetsikaitantakarori kipatsiki,
onthonkya ontagaiya. Ari onkempitagaiyaari
maaroni irovetsikane atziriite, ontagaiya
maaroiteni.

11 Tema ari inkantayeetairo iraperoyeetairo
maaroiteni, ¿Tsikamapinkantya pisaikai eerokaite
eero otzimanta pikenakaashitane? ¿Tema ontzi-
matye pintasorentsishiretai? ¿Tema ontzimatye
piñaapinkathatasorentsitanetai?
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12 Aamaventara pinkantayetaiya,
pimpankiventayetaiya, tema irootaintsi
impiye Avinkatharite, aripaite intaayetairo
Pava inkite, imporokayetairo jagaitakeri
jovetsikantaitakarori kipatsiki

13 Irooma aakaite, aritake añaamampyaakaro
ovakerari inkite, eejatzi ovakerari kipatsi, tsika
janta inampiyetaiyaaro kameethashireri. Tema
iro ishinetakairi Pava.

14 Ari okantari netakotaneete. Tema aritake
piñaamampyaakaro eerokaite maaroni iroka,
minthashire pinkantya, inkene iriñaapaimi apaata
Pava kiteshire pinkantya, eero ikantakovaitzimi
pantakero kaariperori.

15 Pimpampithashiretero, amatsinka ikanta
Avinkatharite, josamaninkatziiro impiyan-
taiyaari onkantya iravisakoshireyetantaiyaari
atziriite. Tera ompashinete iroka, ari okempitaro
josankinatakemiri etakotane iyeki Pablo. Tema
iri Pava iyotakaakeri Pablo maaroni iroka,

16 ari okempitakari eejatzi pashine josanki-
nayetakeri. Kompitaa inaveta inkemathayeetero
okaratzi josankinayetakeri Pablo. Irootake itzi-
mantayetari atziri kaari iyotakoperoterone, tema
te iraavyaashireyetanete, ikenakaashivaitakaro
jiyotantavetaro irosankinare Pablo. Ari ikempi-
taayetakero eejatzi maaroni Osankinajanorentsi.
Arimaitaka iraperoyeetairi ikaratzi kenakaashiv-
aitakarori.

17 Irooma eerokaite netakotaneete, tema ar-
itake nokamantzitakamiro, aamaventa pinkan-
tayetya eero ikenakaashivaitantami irikaite piy-
athariite. Paamaventya jovashaantakaimirokari
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pikamaitanetzi.
18 Aña iro aritatsi eerokaite piyaatakairo

pantakishireyetai, piyaatakaanairo piyopero-
takoyetanairi Avinkatharite, Ovavisaakotaneri
Jesucristo, tsika ikantakero irirori jineshi-
nonkatantaamiri. Arira irashi irovaitatyeero
irirori iñaapinkathayeetairi. Ari onkantyaari.
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